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bylo dosud do těchto míst pravidelně dodá­
váno,^ budou mlékárny platiti ceny franko 
mlékárna, stanovené způsobem uvedeným 
v § 3.

4. § 3 zní:

í1) Cenová komise stanoví ceny, přirážky 
a srážky uvedené v §§ 1 a 2, které vyhlásí 
zemský úřad v úředním listě republiky česko­
slovenské.

(2) Stejně mohou býti stanoveny a vyhlá­
šeny ceny, přirážky a srážky i pro jiná místa, 
v nichž zákaz prodeje mléka a smetan mléká­
rensky neošetřených vyhlášen nebyl, jestliže 
cenové komisi tato místa navrhne zemský 
úřad.

5. § 4, odst. 2 a 4 zní:

(2) Komise se skládají z úředních zástupců, 
které po jednom ustanoví ministr zeměděl­
ství, ministr průmyslu, obchodu a živností, 
ministr vnitra a ministr sociální a zdravotní 
správy, a ze šesti zástupců organisací, z nichž 
jmenuje:

a) ministr zemědělství dva zástupce, a to 
jednoho na návrh zájmové organisace výrobců 
mléka a jednoho na návrh družstevní země­
dělské organisace mlékařské;

b) ministr průmyslu, obchodu a živností 
dva zástupce, a to jednoho na návrh ústřed­
ního svazu česko-slovenských průmyslníků a 
jednoho na návrh ústřední rady obchodnictva 
Česko-Slovenské republiky;

c) ministr sociální a zdravotní správy dva 
zástupce na návrh zájmové organisace spo­
třebních družstev.

Za každého zástupce (člena) jest ustano- 
viti náhradníka. Předsedou komise jest úřední 
zástupce ustanovený ministrem zemědělství; 
ministr průmyslu, obchodu a živností jmenuje 
prvého a ministr sociální a zdravotní správy 
druhého místopředsedu komise.

,(4) Komisi zastupuje navenek předseda, a 
kdyby ho něco zašlo, první, po případě druhý 
místopředseda. Písemné projevy komise vy­
žadují podpisy předsedy a některého z místo­
předsedů. K platnosti usnesení komise se vy­
žaduje, aby všichni členové byli řádně po­
zváni, dostavilo se aspoň šest členů a usne­
sení se stalo dvoutřetinovou většinou hlasů 
přítomných členů. Nedostaví-li se aspoň šest 
členů komise, odloží se rozhodnutí do příští 
schůze. Tato schůze bude svolána za týden a 
rozhodnutí stane se již prostou většinou hlasů 
přítomných členů. Předseda v této schůzi ne­

hlasuje, rozhoduje však v případě rovnosti 
hlasů.

čl. II.
Toto nařízení platí jen v zemích české a 

Moravskoslezské a nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr zemědělství v do­
hodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha v. r. 

Beran v. r.

Dr. Chvalkovský v. r. 
Dr. Fischer v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Krejčí v. r.
Dr. Šádek v. r.

Syrový v. r.
Eliáš v. r.
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r.

387.
Vládní nařízení 

ze dne 29, prosince 1938, 
kterým se dočasně zastavuje provádění likvi­

dace šluknovské spořitelny.

Vláda republiky Česko-Slovenské nařizuje 
podle čl. II ústavního zákona zmocňovacího 
ze dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb. z. a n.:

§ I-

Lhůta stanovená v § 1 vládního nařízení 
ze dne 24. června 1932, č. 97 Sb. z. a n., o pře­
rušení některých sporů šluknovské spoři­
telny, ve znění § 1 vládního nařízení ze dne 
11. prosince 1936, č. 308 Sb. z. a n., se pro­
dlužuje do 31. prosince 1939.

§ 2.

(!) Provádění likvidace šluknovské spoři­
telny se až do další úpravy zastavuje.

(2) Zejména se až na další zakazuje:
a) výplata vkladů na vkladní knížky a 

běžné účty šluknovské spořitelny a
b) výplata na vkladní knížky Zemské banky 

(dříve Zemské banky království českého) 
v Praze, označené písm. J a vydané k prove­
dení likvidace šluknovské spořitelny.

§ 3.

Toto nařízení platí jen v zemích české a 
Moravskoslezské a nabývá účinnosti dnem
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31. prosince 1938; provedou je ministři spra­
vedlnosti, vnitra a financí.

u Německé súčtovací pokladny. Oba účty 
znějí na říšské marky a jsou bezúročné.

Dr. Hácha v. r. 
Beran v. r.

Dr. Chvalkovský v. r. 
Dr. Fischer v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Krejčí v. r.
Dr. Šádek v. r.

Syrový v. r.
Eliáš v. r.
Čipera v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r.

388.
Vyhláška ministra financí (109) 

ze dne 31. prosince 1938, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
česko-Slovenské o převodu platů v česko-slo- 

vensko-německém obchodu se zbožím.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne 
2. prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se 
provádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne
14. prosince 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, 
o ochraně česko-slovenské měny a oběhu zá­
konných platidel, jakož i § 9 opatření Stálého 
výboru ze dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb. z. 
a n , o konečné úpravě česko-slovenské měny, 
vyhlašuji pro území celého státu opatření Ná­
rodní banky Česko-Slovenské ze dne 27. pro­
since 1938.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Česko-Slovenské 

o převodu platů v česko-slovensko-německém 
obchodu se zbožím.

čl. 2.

Přes účty zboží provádějí se tyto platy 
česko-slovenských a německých dlužníků, 
jsou-Ii splatný po 30. listopadu 1934:

1. platy z dovozu německého zboží do Česko­
slovenska a česko-slovenského zboží do Ně­
mecka. Sem spadají obzvláště dospělé platy, 
zálohy, pokud jsou v obchodě obvyklé, splátky 
a doplatky kursových rozdílů;

2. platy ze vzájemného zušlechťovacího ří­
zení ve mzdě;

5. platy za vedlejší výdaje, které vzniknou 
z česko-slovensko-německého styku se zbožím, 
a hlavně clo, dopravné a výlohy za želez­
niční a říční přepravu, spediční výlohy, hos­
podářsky odůvodněné provise a výdaje za po­
jištění při dopravě.

Za česko-slovenské nebo německé zboží 
podle tohoto článku jest považovati zboží, 
které bylo ve vyvážející zemi vyrobeno, opra­
cováno nebo zpracováno.

Vzájemné transitní obchody se zbožím, ná­
mořní dopravné a výdaje v námořní dopravě 
nespadají pod ustanovení tohoto opatření.

Čl. 3.

Němečtí dlužníci, kteří mají závazky vy­
jmenované v čl. 2 oproti česko-slovenským vě­
řitelům, zaplatí je při splatnosti v říšských 
markách na účet zboží Národní banky česko­
slovenské u Německé súčtovací pokladny. 
Zní-li závazek německého dlužníka na jinou 
měnu než říšské marky, zaplatí protihodnotu 
dlužné částky v říšských markách, vypočte­
nou podle kursu příslušné měny, znamena­
ného na berlínské burse v poslední bursovní 
den předcházející placení.

čl. 4.

Ku provedení úmluvy o súčtování platů 
mezi republikou česko-Slovenskou a Němec­
kou říší ze dne 10. listopadu 1937 stanoví Ná­
rodní banka Česko-Slovenská ve shodě s mi­
nistrem financí podle §§ 1 a 2 vl. nař. č. 179/ 
1931 Sb. z. a n.:

Čl. 1.
Ku provádění platů mezi republikou česko- 

Slovenskou a Německou říší vyjmenovaných 
v čl. 2 slouží účet zboží Německé súčtovací 
pokladny u Národní banky Česko-Slovenské 
a stejný účet Národní banky česko-Slovenské

^ Pro platy česko-slovenských dlužníků na 
účet zboží Německé súčtovací pokladny u Ná­
rodní banky Česko-Slovenské platí obecné de- 
visové předpisy.

Platy na uvedený účet lze konati prostřed­
nictvím těchto sběrných míst:

Anglo-československé a Pražské úvěrní
banky,
Banky pro obchod a průmysl dříve „Lánder- 

banky“,
české banky Union,
České eskomptní banky a úvěrního ústavu,


